
 
第 1條

《2014年婚姻條例 (修訂附表 2)令》

2014年第 146號法律公告
B3372

﻿﻿
Section 1

Marriage Ordinance (Amendment of Schedule 2) Order 2014

L.N. 146 of 2014
B3373

2014年第 146號法律公告

《2014年婚姻條例 (修訂附表 2)令》

(由行政長官會同行政會議根據《婚姻條例》(第 181章 )第 36條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2015年 2月 9日起實施。

2. 修訂《婚姻條例》
《婚姻條例》(第 181章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，第 10項——
廢除
“650”

代以
“715”。

 (2) 附表 2，第 11項——
廢除
“350”

代以
“405”。

 (3) 附表 2，第 12項——
廢除
“350”

L.N. 146 of 2014

Marriage Ordinance (Amendment of Schedule 2) Order 
2014

(Made by the Chief Executive in Council under section 36 of the 
Marriage Ordinance (Cap. 181))

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 9 February 2015.

2.	 Marriage Ordinance amended

The Marriage Ordinance (Cap. 181) is amended as set out in 
section 3.

3.	 Schedule 2 amended (fees)

	 (1)	 Schedule 2, item 10—

Repeal

“650”

Substitute

“715”.

	 (2)	 Schedule 2, item 11—

Repeal

“350”

Substitute

“405”.

	 (3)	 Schedule 2, item 12—

Repeal

“350”



 
第 3條

《2014年婚姻條例 (修訂附表 2)令》

2014年第 146號法律公告
B3374

﻿﻿
Section 3

Marriage Ordinance (Amendment of Schedule 2) Order 2014

L.N. 146 of 2014
B3375

Substitute

“405”.

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

25 November 2014

代以
“405”。

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2014年 11月 25日



《2014年婚姻條例 (修訂附表 2)令》

2014年第 146號法律公告
B3376

註釋
第 1段

Marriage Ordinance (Amendment of Schedule 2) Order 2014

L.N. 146 of 2014
B3377

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 The object of this Order is to amend Schedule 2 to the 
Marriage Ordinance (Cap. 181) to revise the fees payable for—

	 (a)	 processing an application for the appointment as a 
civil celebrant of marriages or for the renewal of 
such an appointment;

	 (b)	 the appointment as such a civil celebrant; and

	 (c)	 the renewal of an appointment as such a civil 
celebrant.

註釋

 本命令的目的是修訂《婚姻條例》(第 181章 )的附表 2，以調
整就以下事項而須繳付的費用——

 (a) 處理要求委任為婚姻監禮人的申請或將該等委任續
期的申請；

 (b) 委任為婚姻監禮人；及
 (c) 婚姻監禮人委任的續期。
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